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Chambre des Représentants. 

Si;ANCE DU 1 9 FËVlllER 1903. 

ProjrL de loi sur la r(•pa,·aliou des dommag,•s 1·,·s111la11t ties nceidcnls 
du travail (1). 

1. - AMENDEMENT PHÉSENTÉ PAR t\J. PETIT. 

r\RTICLr. PRE&IIEll. 

Ajouter à l'alinéa 2 de l'article premier : 

... ainsi qu'à la réparation des dommages 
qui résultent des accidents rn,·venus: a) dans 
les exploitations ayant pour objet la culture 
des cnamp» et d'une étendue de plus de 
dix hectares; b) dans les autres e-ntrepr-ises 
agricoles où sont hobituellemen: employés w1 
o-u plusieurs ouvriers. 

Esnsrs ARTIKEL 

Aan het ':,2d• lid van dit artikel het navol­ 
gende toe te voegen : 

... ziJ zijn insgelijks van toepassing 011 

de vergoeding van de schade »oortspruùende 
uit ongevallen voorgekomen : a) bij tand­ 
bouwbednjven hebbende eene uitgestrektheid 
van ten minste tien hectaren; b) bij andere 
landbouwondernemingen waar gewoonlijk één 
of meer arbeiders werkzaam zijn. 

Louis PETIT. 

ll. - AMENDEMENTS PRESENTES PAR .\I. HOYOIS. 

Lorsque le chef d'entreprise et l'ouvrier sont 
l'un et îtuure victimes de l'accident et que 
celui-ci est imputable ii l'ouvrier, le chef d'en­ 
treprise ou, en cas de décès, ses ayants droit 
peuoen: opposer la compenstüum à la demande 
d'indemnité de l'ouvrier ou de ses ayants droit. 

Wanneer het hoofd dl'r onderneming en de 
uierkman beiden het slacltloffer zijn van het 
ongeval en dit aan den werkman is te wijten, 
kan het hoofd der onderneming of kunnen; in 
geval van overlijden, zijne rechtverkrijgenden 
een eisch tot schadevergoeding doen. opwegen 
tegen den eisdi van den werkman of van zijne 
rechtverkrijgenden, 

( 1) Projet de loi, n° 125 / _02 1 (session de 1900-1901). 
Rapport, n° .'.l • 1 

Amendements, n°• 67 (session de 1901-1902), 54,515, 57, 59, 60, 61, 63, 64, 66, 67, 69 
' 70, 71, 78, 79, 85, 84 et 95. 
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ART, i7. 

Rédige!' ainsi l'alinéa 2 : 

Saur celle exception, (•t sous réserve de ce 
111ti est dit à l'article 18b", les dommages ... 
( lt· reste comme nu projet). 

Lorsque l'accident est imputable à la taiue 
lourde du chef <l'entreprise, !a victime ou ses 
ayants droit peuueïu en poursuùire la répara­ 
tion int ëqrale contormëment aux ri:gleg <lu droit 
,·ommun. L' assujnation devant le tribunal 
compétent emporte [orclusion dans son chef' <lu 
droit de se prévaloir des disposilio11s de la prë­ 
sente loi. 

Le chef d'entreprise peut étal>lir, conformé­ 
ment aux règles dit droit commun, que l'acci­ 
dent est dû à la faute lourde de la victime et 
qu'il n'est en conséquence dù ii celle-ci auc1rne 
réparatiou. La déclaration /'aile por lui ou en 
so11 uom devant le juge compilent qu'il entend 
établir celte /<mte lourde emporte clans son 
che] forclusion tlu droit tie se prévaloir ties 
clispositio11s ~e la présente loi. 

Le juge po urm, dans ce cas, prescrire telles 
mesures prcoisianuelles ou conservatoires que 
de besoin. 

Subsidiairement, rédiger ainsi l'alinéa 2 
de l'artiole 18bi.s : 

Le chef d'entrepnse peut établir, conformé­ 
ment aux rt\gles du droit commun, que l'acci­ 
dent est dù soit i'i ïmresse cle la eictune, soit i'c 
sa âësobéisstmce grave à des ordres formelle­ 
ment donnes on à la uiolation par elle de 
tlé(l.'nses [crmellement comminées. Cette preuve 
[aite, il ne sera dli par lui aw,·w1e réparation. 
ta déclaration fciite par lui ... (Ic reste corn me 
,·i-dessus). 

ART, 17. 

Het 2da lid van dit artikel te doen luiden 
als volgt : 

Met uitzondering van dit geval en onder 
voorbehoud van hetgeen is gezegd in arti­ 
kel 186is, geeft de schade, enz. ( liet overige 
zooals i11 het ontwerp). 

Anr. rs». 

Wanneer het ongeval is toe te schrijven aan 
de grove schuui van het hoofd tier onderne­ 
ïnùu), kan het slachlof!er o( zij11e recht­ 
verkri;genden de qeheele vergoeding vorderen 
ouereenkomsttç <le regelen van het gemeen 
recht. De dagvaar<li11g voor de l>evoeglle recht­ 
bank heefl voor gevolg <lat hij vervallen is van 
hel recht om 1109 te handelen op r,romt van de 
bepalingen dezer wel. 
liet hoofd der onderneming kan overeen­ 

komstig de regelen ·van het gemeen recht 
bewijzen, dat het ongeval is le wijten aan de 
grove schuld van het slachtoffer en er, bij­ 
gevolg, aan clit laatste qeene vergoeding ver­ 
schuhligd is. De verklaring, âoor hem o( 
1rnmeus hem gedaan voor den bevoegden 
rechter, dat hij het bewijs wil isibrençen van 
die grove schulü, heeft voor gevolg clat h~-­ 
vervallen is vm1 het recht om nog te han­ 
delen op grond van ile bepalingen dezer wet. 
ln dit geval kan de rechter de voorloopige 

of vrijwarende mtuureqeteu voorschrijven die 
hij noodig acht: 

ln geval bovenstaand 2d• lid van arti­ 
kel ·l Sbï. wordt afgewezen, dal ':,lda lid te 
doen luiden als volgl : 

Ilet lwofi.l der onderneming kan overeen­ 
komstig de regelen van hel gemeen recht 
bewijzen, dat het ongeval is te wijten hetzij 
aan de dronkenschap va11 liet slachto//er, hetzij 
aan zijne stellige weigering om te gehoor­ 
zamen aan uitdrnkkelijk gegeven bevelen of 
aa11 zijne miskenning van een hem uitdruk­ 
kelijk gedaan verbod. Heeît hij <iat bewijs 
inqebraclü, dan is hij niet qelunulen tot eeniqe 
vergoeding. De verklaring, enz. (het overige 
zooals in bovenstaanden lekst). 
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AllT. 52. 1 Anr, 52. 

Le rédiger ainsi : 1 Dit artikel te doen luiden als volgt : 
Les polices d'assurance antérieures à ln 

date dl' la publication de la présente loi et 
relatives aux risques d'accidents du travail 
dans les entreprises soumises il ladite loi, 
pourront, dans le délai d'un an à dater de sa. 
mise en vigueur, èn-e dénoncées, par l'assu­ 
reur ou par l'assuré, soit au moyen d'une 
déclaration écrite dont il sera donné reçu, 
soit par un acte extrajudiciaire. 

Dl' overeenkomsten van verzekering. 
gesloten vóór de afkondiging vau deze wet 
en betrekking hebbende op het gevaar van 
arbeidsongevallen bij de ondernemingen 
waarop genoemde wet van toepassing is, 
kunnen, binnen een tijdsverloop van één jaar 
na dat za"j in werking is getreden, door den 
verzekeraar of door den verzekerde worden 
opgezegd, hetzij bij schriftelijke verklaring, 
waarvan een ontvaugbewijs zal worden afge­ 
geven, hetzij bij bu itengereehteli] ke akte. 

Jos. Hovo1s. 

------►····-------- 
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Chambre des Représentants. 

StANCE DU 19 FÉVRIER 1903. 

Projet de loi sui· la réparaliuu des dommages résultant des accitlenls 
du travail (1} • 

•••••••• 

ERRATA 

AMENDEMENTS PRÉSENTÉS PAB lH. HOYOIS. 

L'article 18 bis doit ètre lu comme il suil: 

Lorsque l'accident est imputable à la faute 
lourde du chef <l'entreprise, la victime ou ses 
ayants droit peuvent en poursuivre la répara­ 
tion intégrale conformément aux règles du droit 
commun. L'assignation devant le tribuuo! 
compétent emporte forclusion d11 droit de se 
prévaloir des dispositions de la présente loi. 

Le chef d'entreprise peut établir, conformé­ 
ment aux règles clu droit commun, que l'acci­ 
dent est dû à la faute lourde de la victime et 
qu'il n'est en conséquence dû à celle-ci ou à ses 
ayants droit aucune réparation. La déclara­ 
tion [aüe par lui on en son nom devant le i uçe 
compétent qu'il entend établir cette faute 

A rti ke I ·t 8 bis te Ieze n a Is volgt : 

AnT. 18bi~. 

Wanneer het ongeval is toe te schrijven aari 
de grove schuld van het hoofd der onderne­ 
ming, kan het stachto/f'er of' zijne recht­ 
verk?'ijgenclen de ge!teele vergoeding vorderen 
ooerecnkomstu; de reçelen van liet gemeen 
recht. De dagvaarding voor de bevoegde recht­ 
bank heef; voor ge-volg het vervallen van het 
recht om te handelen op grond van de bepalin­ 
gen dezer wet. 

liet hoofd der onderneming kan overeen­ 
komstig de regelen van het gemeen recht 
bewijzen, dat het ongeval is te wijten aan de 
grove schuld uan het slachtoffer c11 er, bij­ 
gevolg, aan dit laatste of aan zijne rechtner­ 
kri] genden geene vergoeding verschuldigd is. 
De verklaring, door hem of namens hem 

(1) Projet de loi, n° 125 } . d 
9 901 R ,,02 (session e 1 00-t ). apport, a" .., 

Amendements, 0°• 67 (session de 1901-1902), 54, 5!:i, 57, 59, 60, ta, 65, 64, 66, 67, 69, 
70, 71, 78, 79, 85, 84 et 95. 
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lourde emporte l<la11s1f.son chef' (orclus-iou du 
droTi<iesêpréviiloirdes,_dispÔsiiiÜns - de la 
présente loi. 

Le juge pourra, dons te cas, prescrlre telles 
mesures prooisionuelie: ou cotuervtüoires que 
de besoin. 

Subsidiairement, rédiger ainsi l'alinéa 'J 
de l'article 1 Shi• ; 

Le chef d'entreprise peut établir, conformé­ 
ment aux règles du droit commun, que i'acci­ 
tient est dit soit à l'ivresse de la victime, soit à 
sa désobéissance g1·ave à des ordres formelle­ 
ment donnés ou à la violation par elle de 
tléfenses formellement comminées. Cette preuve 
faite, il ne sera dù par lui aucune réparation. 
la déclaration {aile par lui ... (le reste comme 
ci-dessus). 

ueda<m voor de11 bevoegden rechter, dat hij 
die grove schuld wil bewijzen, heefl voor 
gez,olg het vervallen van het recht om te han­ 
delen op grond van de bepalingen dezer wet. 
ln dit geval kan de rechter de voodoopige 

of' vrijwarende maatregelen voorsclirijveri die 
hij noodig acht. 

Ingeval bovenstaand 2d• lid van arti­ 
kel 1Shi, wordt afgewezen, dat 2d• lid te 
doen luiden als volgt : 
u« hoo/il der onderneming kan, overeen­ 

komstig de regelen vau het gemeen recht, 
bewijz,en dat het onqeval is te wijten hetzij 
aa11 de dronkenschap van het slachtoffer, ltetXij 
aan zijne stellige weigering om te gehoor­ 
zamen aan uitdrukkelijk gegeven bevelen v{ 
aan zijne miskenning van een hem uitdruk­ 
kelijk gedaan verboâ. lleefl hij dat bewezen, 
dan is hij niet gehouden tot eenige vergoedi11g. 
De verklaring, enz. (het overige zooals in 
bovcnstaanden tekst). 

Jos. Hovo1s. 

--- ..••.....••... _ 


